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do MECENASA. 
Złoto otwartą ma wlzędy drogę: HORACYUSZ 
Zaś Z flanu miernego Kontent, fzczęśliwym fig bydź 


i 


fadzi, 
k Hh Danażn iurris ahenea 


Rodufłcque fores GWc, Lib, li, Ode 16, Sia 


EJ 


zy 


7 Miedzianey wieży Danae zawartą, 
Mocne zapory, fmutną czuynych wartą 

-Plow ofadzone, dość od nocnych gachow 

Obwaiowały: gdyby z Stroża frachow 


| (Z ftraży Panny, nie byli fię śmieli 

| Jowisz y Wenus, co dobrze wiedzieli, 

| Ze y tak przyftep łacny do iey cnoty 

Znaydzie, w defzcz Bóżek prżemieniony złoty. 
Yyy Złote 


ROGEN. 


Złoto fig śrżodkiem rznie giez firaż Żołnieriyj 


Wali mur mocniey, niż gdy weń uderzy 
Piorun. Dom upźdł ida zgubiony 
Wiefzczka, dla chciwey zyfku złota żoliyę 


AWyfadził bramy Mieetakczyk złotem, -. 


Kiolow przeciwnych, z małym czoła potem _ 
Darm pedbit; dar potrafi złoty 
Uśmierzyć frogich wodzów morfkiey foty, 


Za pomnożeniem pieniędzy, nadchodzi 

Trofka, y chciwość więkfzych wraz fię rodzi, 

Ztąd mi fię zbiorow' pomnażać nie zdało 
MECENO, ftanu Rycerfkiego Chwało ! 


Jm Jmniey kto Żąda, tym mu więcey dawać 


Bogowie zwykli, Z takiemi pszeftawać 
Co nic nie pragną, chcę ubogi; à tych 
Odbiegam, co ich zowie gmin bogatych, 


Pan więkfzy ieftem przy ubogim zbiorze, 

Niż gdybym to, ca pracowity zorże 4 

pługiem Apulczyk, złożył w gumna, W brogiz 
W pośrzodku wielkich doftatkow ubogi, 


Zdroy czyftey wody, las e kilku ftaiachy 

Grunt nie zawodny w zboża urodzaiach, 

Nie wie co to ieft ten; co pylzny rządzi i 
ata żyzną, y z fwym fzczęściem BE 
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Cheć Kalabryjfkich nie mam ulow, an} 

Starego wina w Leflrygoń/kiey bani, 

Ni mi Froscuzką pala owce [yta 
Nie poraftaig w wełny znamieniteż 


Jednak mię przykre uboftwo nie gniecie; 
Gdybym też więcey chciał, dałbyś mi przecie; 
Lecz powściągnawizy chciwość na dofłatki, 
_ /$nadniey mi przyidzie zapłacić podatki: 


Niż gdybym pofiadł (am Migdońfkie kraie 3 $ 
Wiele pregnącym, wiele nie doftaie, 
Szczęśliwy, komu Bog łafkawy z niebą 

Dal tyle, ile do życia mu trzeba, 


IR 
do MELPOMENY MUZY. 
Horacyufz Liryki pifząc, wieczney filawy nabył; 
Exegi monumenżium ære pereńnins - 
cdi fin RAM altius (c. $ 
Lib, m „Ode ECA 


Skończyłem inż pamiętne dzieło nad miedź trwalfze, ` 

Nad _firukture Krolewfkich piramid wfpanisi(ze, RA 
Ktore ani defzcz, ani ‘Aguilo fzumiący M 

Rożrzuci, ani długi wiek wfzyftko burzący, ZA i 
| Ani <low Bac a pa stery (ay, 03 


SN 


 Wrotu „do życia; nie mniey wlzyfikich rzeczy A) B 


'Y gdzie w fuchey Krol Daunys panował Krainie 


E 30 570 (R 
Więkfza fe i mnie y przednia ited iefzeze zofłanie, 
Nad ktorą mieć nie będzię Parka' panowanie, 
| Zawfze w świeżey potomnych wiekow będę chwale“ 
Kwitnał, dokąd Naywyżfzy Kapłan y efe i 
Beda Kapirolińskie poświęcone progi À | 
Nawiedzić, y ofiara- fpolną błagać Bogi. | 
Wfpómnią mię przyfzłe czały, odnowią w pamięci, 9 
Ze tam, gdzie fię Aufidus byftrym wiřem kręci, z 


Nad proftym. ludem: w podłym wylągłfzy fie gminie, | 
Sławym dofzedł nad inne” ( ktorą wiek nie wytzę 
Z pamięci ).brzmiąc na Wioftiey rym Eolfki yuzey | 
Bierz załzczyt MerpoMENO! załogą nabyty, 
x włoż mi z Dolf jiekiego wieniec lauru wityę 


ADESEA TI 
do MANLIUSZA TORQUAFA 
| Przełoży wfzy Wiofny przyjście, y rowną 
wfzyfkim umierania potrzebę, bez nadziei por 


świecie odmianę; iako Fpikureyczyk do życia 
wefołego y fwobodnego zachęca, 

© Diffuyćre nives, redeunt jam gramina campis, 

* Arboribusque coa Gc. Lib, IV, 'Ode n 


Zelzły iuż śujegi, polom trawy, liście - 
Drzewom, ną Wiofny wrącaią fie piziścię, 
$ Ziemia 


RX SFX JĘ 
t 
Ziemia odmienia pofłać, rzeki śniegiem 
-^ Wezbtane, płyną porownane Z brzegiem, 
Nago z 'Nimfami, z fioftyami fig dwoma ; 
Uwiiać w koło Gracja nie froma, 
Nic myśl 0 wiecznym życiu, napominą' 
Rok, y co ze dniem ubiega „godzina, ` 
| Zimę uśmierza ŚWiofiia, Wiofnę lato 
Nifzczy, z ktorego ` nadchodzi utratą 
Jefień; ta fkoro fwe wyfypie zboża, - 
- Znowu do (wego zima wraca łoża. 
Szkody fwe-iednak nadgradzaią fobie 
Miefiące prędkie, my gdy lężem w grobie, 
Gdzie legł Eneofż pobożny, bogaty 
Tullus, nikt życia nie wroci nam ftiaty. 
Ktoż wie, ktoż zgadnie myśl Bogow y wola; 
Czy nam żyjącym dziś, iutra pozwolą? 
To,chciwych uydzie rąk dziedzica, co ty 
Lub fam zażyjefz, lub z (wey dafz ochotye 
Gdy zaś raz umizefz, y gdy Minos, na cię 
| Da fprawiedliwy wyrok Cny ToRpRACIEL 
Ni urodzenie zacne, ni wymowa, , 
“Ani cię wroci pobożność furowa, 
„ Nie mogła bowiem Dyana z otchłani 
|. Czyftego wywieść Hippolita, ani 
Piryshoufza Tbezen/z wybawić i 
A ksydan piekielnych mogł, g na świat fiawić: 
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INR M cy, í ; 
„do MARKA CENZORYNA: 
Nic tak nieśmiertelności ludziom zjednać 
7 ` nie może, iak wierfze Poźtow, 
Donarem pareras, gratrque. commodus 
CENSORINE ruis qra fodalibus 8c, 
Lib. IV. Ode g, 


Czary fiebrhe, lub ž miedźi mifterne naczynie 
Dzwałbymm towarzyfzom twoim CENZORYNIE: 
Lub trzynogi nadgrody Grekow mężnych, ani 
Tybyś daty podleyfze brał odemnie w dani, 
Gdybym był w te bogaty przednie fztuki, co ie 
Parrbafius tub Skopas robili oboie: 

Ten z marmuru, ow farbą umiejący fproftać, 

Czy chciał ludzką malować czy też Bofką polać, 
Je w te rzeczy ubógi, Twoy też pizy doftatku 
Umyft Pańfki, takiego : nie porrzebny datku; 
Wierke kochafz, dać z wierfzy możem podarunek; 
Y pokazać, iak ten dar ma wielki fzacunek. 

Nie publicznych napifow na. marmurach rycie, 
Przez ktore fig po śmierci mężnym wodzem życię 
Wraca: ani fwapliwe ucieczki, © y z dala 
Odrzucone ed granie grozby Aamibala: 

Nię pożar Karsagıny do gruntu zbuyzoney 
Tego, Ktory odniofifzy imię z uśmieszoney 


| Afryki 


ENNAN o 
Afyki wrocil; iaśniey pokażnią chwały, | 
Jak Muzy Enniufza, ktore go śpiewały, 

Jeżli pifma umilknę, Dwe naylepfze fprawy 
Zafłużoney nie wezmą nadgrody od fławy, 
Czymżeby był Romulus? pofzłyby z nim w cienie 
Dzieła, gdyby zazdrefne fiłumić ie milczenie 
Chciało: z rzeki wyrwawfzy Eaka piekielney 
Chęć Poëtow; w fzczęśliwych wyfpach nieśmiextelney 
Poświęca fławie, Muza zacnemu Mężowi 
Nie dopufzcza umierać; Muża go fienowi 
W niebie: przeż nią waleczny Herkules u ftoa-- 
Pożądanego fiada ż Jowi/zem. pofpofu. i 
Przez nig Kaflor y Pollux od olłatniey toni 
Burzą morfką okręty fkołatane broni. i 
Przez nią Bacchus co wiechę z winnych nofi liści, 
Prożbom dobre pozwala fkutki y korzyści. 


+ 
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do Ludu Rzymfkiego, 
Złorzeczenie woyny Doniowey, ktorą z iediey ~ 
fuony Brutus: y Cafius: z drugiey Odavłónis, Ans 
ponias y Lepidus Wodzowie Rzymfcy między 
fobą wiedli, 
PA quò, fielefti ruitis? att cur dextris 
dprańtur enfès conditi? Pe. Epoga VIL 


——— 


Gdzież bezbożni lecicie? albo czemu w wafze 
Ręce, dobyte z pochew bierzecie pałafze ? 


Gzy liż 
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i SEC i 
28 X 374 UŚ R. ; 
Czyliż to iefzcze na polach fi fe. mało 
Lub y na morzu krwie Rzymskiej, toźlało ? 


Nie żeby Kurtagińskie pyfzne zamki palił 
"Rzymianin, y przeciwne mury z gruntu walił, 
Lub żeby Bryran nie zwalczony, nogi f ; I 
Wlokł w pętach w trynmf śrzodkiein świętej drogi; 4 
pr żeby. wedle barito żądania, nie mity 
Rzym od {wey poległ rki; znifżczywizj, fwe fify: 
| Wiley, lwi, bić fẹ nie mają. zwyczaiii 
8 fobą) lecz z źwierzem innego: rodzalii; 


s 


aleńftwoż | "leje, c czy mot fktyta, czy was wina 
"Na zgubę pędzi? mowcie, iaka z tych przyczyna? - 

Milczą: y twarz im od firachu Dledkieić, 

Serce wfkroś trwogą przejęte tiuchleie, 


| 
| 
| 


Tak ieft, wyroki frogie miotają Rzymiany, 

Y zbrodnia braterfkiego zaboiu, roźlaney 
Kiwie niewinnego Remn/e na ziemię; 
Za ktorą poźne pokutuie plemię, 
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